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Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China

ponownie uzyta w ten sposdh, mozesz nieznacznie uszkodzié powierzchnie Keju na podstawie, aby

1. Lorsque vous désirez dinstaller le siége, utilisez un mélange égal (1:1) da\uonl isopropylique et

1 y rozdzielcze] deeau pour nettoyer , puis her la su
ia (1:1) . Wysu 2. i vous désirez de monter e siége directement sur la surface, veulez ignorer cette étape. Sinon,
2. Pomi ,jesii powierzchni. W przeciwnym retirez smgneusemenl Fautocoliant de siége colant, puis co\lez le sbege ala surface. Appuyez
i praykle] Pour
przytrzymaj przez kika minut, aby upe 28 jest fiet, laissez le collant coller femementa 1 suface pendant 24 heures, puis
idej powinien byé mocno przyidejony do powierzchni przez 24 godziny. Nasteprie zdejmi plastiowa, relirez ensite le fim plastique de haut.
fehe 2 g6y 3. Soulevez le levier de e . Déchire:
podstawy porczego. Os 5 z papier collant le sidge a lesi i stlisez pas le siége
podstawy i pr j pod przy $ collant, collez-ie directement sr la surfaee du panneau de bord). Pressez fermement, et puis &
ferzchni ), jesii rie jest uzywana). Mocno nacn, nouveau vers le bas le levier ge d ge, et continuez a le
montazu i por s ja w dol, o kika mainteni minutes, pour assurer le meil

minut, aby upewnic sie, ze dobrze przylega. Aby uzyskac najlepsze wyniki, przed uzyciem wspomika
¢ 4 godziny.

= Zacisk

mozesz wykonat 1 obrét, aby ja.

zablokowat.

Dzigki konstrukcii

Wi jedna reka i obroc w celu montazu | demontazu.

e usunag.

effet,
amendez 24 heures pour que e collant puisse coler fermerment a a surface avant dutiiser le support,

= Ciip d dair: Grace a
1tour.
Insertion et rotation réalisées par une seule main, facile a installer et a retirer en une seule étape.

. il peut étre faciement verrouilé en

1. Insérez faube dans le ciip jusquau bout et verrouillez en tournant dextrorsum.
i retirer

==

Toumez dextrorsum

Toumez sénestrorsum
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1. Quando si desidera montare la base, utiizzare una miscela a proporzione ugua\e (1) di

per pulire la
superficie.
2 . In caso
contrario, . base alla
superficie. forzae alouni minuti per gz Per
i ] per 24 ore. Quindi
V
3. Sollevare la base finoal la carta
b (se non'si umm a base ad
incollarla iper forzz
tenendola leva di continuare a tenerla per loun mius per
garantire un attendere
Idaments
= Cipad grazie alla i issione, puo essere facimente
bloccato entro 1 gio.
Li , facile \ggi

1. Inserire |a lama nella bocca del clip e fino al fondo, ruotare la bocca in senso orario per bloccarla.
2. Ruotari

Rotazione in senso orario

per in senso
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Rotazione in senso antiorario
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ACE F ﬁ S T Product Diagram Specifications XapaKTepucTukmn Detalles g Tabelle der Spezifikationen
Model D5 Monens D5 Modelo D5 ne D5 Modell D5
Back clip size: 110x68.5x52.5mm / 4.33x2.70x2.06in Paamep saxuma: 110x68.5x52.5mm / 4.33x2.70x2.06in Tamafio del clip trasero: 110x68.5x52.5mm / 4.33x2.70x2.06in R ~F: 110x68.5x52.5mm / 4.33x2.70x2.06in Grofe des hinteren Clips: 11
N N " - i i X - B .. - 2 . - ips: 110x68.5x52.5mm / 4.33x2.70x2.06in
sive Clamp inner width (max. / min.): 55-96mm / 2.16-3.78in - gpreHHM LIMpiHa 32XUMa (MAKC. / MUk.): 55-96mm | 2.16-3.78in Dimensiones ';;s{‘;:fe’f's'oﬁ | lip (méx. / Min,): 55 96mm./ 2.16-3.78in RY 35 (A / /) : 55-96mm /2.16-3.78in Gréfte Innenbreite der Riicken-Klammer (maximal / minimal): 55-96mm / 2.16-3.78i
Center console holder size: 167x72.5x40mm / 6.57x2.85x1.57in P B ey agarion voncony: 167x72.5x40mm / 6.57x2.85x1.57in RIEEHER: 167x72.5x40mm /6.57x2.85x1.57in Die grofie des Handyhalterung: 167x72.5x40mm / 6.57x2.85x1.57in
Air vent clip size: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in Pasviep saxvivia mq’yxmha: 94xABx37mm / 3.70x1.77x1.45in Tamafio del clip de salida de aire: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in HROFKRT: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in Grofe des Luftauslassclips: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in
Weight Total weight of the product s about 190g / 6.700z Bec OBLuyiA Bec NPOAYKTa COCTABNAET NpUMepHo 190r / 6.70 yHuwm. Peso El peso total del producto es de aprox. 190g / 6.700z it} @A ERYN 1908 /6.7002 Gewicht | Das Gesamtgewicht des Produkts betragt ca. 190g / 6.700z
Material Plastic, silicone, metal alloy Martepuan | Mnactu, cunukow, metann Material Plastico, silicona, metal R WL B 2B Material | Kunststoff, Silikon, Metall
Getting Started Hauano pa6oTbi Puntos de partlda fERFE Um die Verwendung zu starten
= Asticker for use on leather or rfaces. The mount tself can be adhered to = Knei oo Car = Una que se puede pegar i La propia y . o I = Im Lieferumfang it eine Klebebasis enthaiten, die auf Leder oder unebenen Oberfidchen geklebt
the sticker base and more easily removed at a later time for use in another place or vehicle. If reusing Jikoi : nerve vecta je puede pegarse a y seramas - ETREIS T2 R AR TR SRR A S B USRS REE |, LUSEESAE, ‘werden kann. Der kann auf den Kiebri werden, der spéter
the mountin this way, dampen the mount w cpeACTBaX. ECnm abi MoBTO: y. v faciltar otos | Vehiculos. Sila manera, puede X SRR, EEREAH, fiirden Einsatz an anderen Orten oder in Fahrzeugen leichter entfemt werden kann. Wenn Sie die
before reapplying , T UNKOGTH. restaurar Tig be s d TR s, Basis auf diese Weise wiedervenwenden, kénnen Sie die Oberfliche des Kiebers auf der Basis
repetido.
i Dry & wettissue  Sticky base 1. Clean a preferably flat surface on your dashboard where you want to install the mount with a 1.Ecmesl 3 i 1:1) 1_ FEREE (1:1) b 9 o ik
Back clip Y y mixture of equal parts (1:1) isopropyl alcohol and water. Let the surface dry. i npuGopHoi narenu. flaiire 1. Cuando instala a base, limpie la superficie P 1 v di Bas‘s ‘"s'a"'e’e" méchten, verwenden Sie bitte eine gleiche Menge (1- 1) M‘Sc"“"g
2. 1f you want o attach the mount directly to the surface, skip this step. Otherwise, carefully peel offthe 10BEPXHOCTU BLICOXHYTb. la de isopropil idades iguales (1: 1), luego def 1a superfe. 5 yu;fz@ﬁﬁ&éfg BT, RIS, T, O AR L RORE, AR Lassen e e i e
sticker base backing paper and adhere the base to the surface. Press down firmiy and hold for a few 2. Ecm e xomure o o P 2. Omita este instlara Ia superfcie. D quite ) it o Basi ikt an dr Oberfiache montieren méchten, Gberspringen S bite desen
‘minutes to ensure tight adhesion. For best results, allow 24 hours for the adhesive to securely bond war. By , noxanyiicra, + Ha , a3atem base a la superficie. Presionela frstiogion %FAA]‘E’KEX‘FQH%E Sc"m Zehen S‘E andemlb ‘den Auldeber auf der Klebebasis vorsichtig ab und Kieben Sie die
with the surface. Then remove the plastic fim from the top side. c My, con fuerza 1a unién apretada. Para un mejor . o um eine feste
3. Liftthe mount locking lever up towards the mount am. Carefully pee off the mount [I1 FIOCTUXEHVA HAMYLUIX PE3YTIbTATOB JAVITe KNeto efecto, deje que el adhesivo se adhiera bien a la superficie duranto 24 horas, luego quite [a pelicula 3 BREMETE LR, /) \'U’M’Wr B LR, hﬂ&m*ﬁr*mMI GORFEE vgmdu,,g u gwahmmn Um bes,,; Effekte zu erzielen, lassen Sie den Klebstoff 24 Stunden
backingpapr and ahers i mount o icker baso ordrecy o o surfac ot using me IPOYHO 3BKPENUTLCS Ha TIOBEPXHOGTH B TeveHMe 24 4acos. 3aTew yJaTvTe neHKy C BepxHeii pléstica desde Ia parte superor. FRMSEIEEEE, M EEATE )o ST T AR Jang fest auf der O
sticker base). Press down firmly, acm, 3. Levante la palanca de bloqueo de Ia base hacia el brazo del soporte. Retire con umada el pape\ e ¥ 5 24 /)L 3. Heben Sie den Basi bi des Stand "
- continue to hold down for a few minutes to ensure. ngm ‘adhesion. For best results, allow 24 murs fcr 3.7 o adhesivo en y base de la vent Klebepapier an der Basis ab und kieben f Sie die
the adhesive to securely bond with the surface before using the mount. WD CCHOBHe NPACOCKN KIVAVGH 0088 (S 8 e rosyeTe S0 ockoey, Ia superfcie del panel de Presionela ooﬂfuemm v » RO G TR i, = 3 Kebrige Basis nicht verwenden
. ynepKvBas, empujar la palanca de bloqueo de montaje i éngala, y siga 4 SEENGESS, PR, Driicken Sie fest,dricken Sie emeut nach unten, wahrend Sie den Befestigungsverriegelungshebel
= Air vent clip: thanks to the design, it can be easily locked within 1 tum. ONyCTWTE BHY3 Phidar it utos Para un mejor efecto, espere durante 24 Ba‘feb"e u(ng f’;:'z: Sie ihn f"\gearru'; ATk
Insert and easy toinstall 3 MUHYT, 4TOBbI 0BECTIEUMTE NIOTHOE coaneHMe. L1 AOCTVKEHMS! HAYULUX PE3yTbTATOB h bienalk i el soporte. ., im best 2u erzielen, warten Sie 24 Stunden, bis der Klebstoff fest auf der lac tet
e 1 " nonoKaTe 24 aca, 4roGe kneit P LROFEN, fé\)\ﬁurﬁi, (ImESsHHES) MIREPFT. bevor Sie den Handyhalterung verwenden.
. Air vent clip 1. Insert the blade into the clamp, insert it to the end, (tum clockwise) and lock t tightly. epxatens. = Clip de salida de aire: Gr basta con girar 2. RICEIREDATHIER GERIFHERE) o . — § ebes kann di s
 Press the key on the back side to automatically 2. Itcan be easily taken out by tuming it to the end (counterclockwise rotation) dentro de 1 vuelta para bloguear facimente. Urchemung licht st wor men ann diese
open the clamp and to take out the phone. = Sawm nosgonser 1 o6opor. Inserando una mano, es fi sacaren Einsetzen und drehen mit einer Hand, einfach in einem Schit zu instaleren und zu entferen.
B i Vi pyKoit, - ‘
1. Inserte la hoja hasta el fondo de la abertura de sujecion (girandola en sentido horario) y bloquéela. 1. Fiihren Sie di Klemme i, fir b
1. Berasste o i it 2. Girela hacia atrés hasta el fondo para sacarla Uhrzeigersinn), um sie zu verriegeln.
Thank you for purchasing the D5 Multi-function car holder. I_S==( 2 Terxo cHAe, 108GPHYS A0 KOHUA NIPOTE 4aCOB0T CTpenc. E 2 Zumleicht dent
Quick Start Guide Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need
D5 Multi-function car holder any assistance, please contact our support team with your product model number Tum clockwise Counterclockwise rotation | e [P s ==
and Amazon order number.
Girandola en sentido horario Girandola en sentido antihorario
Bpaluenue no 4acosoii cTpenke Bpalyerue MpoTHB 4acoBOii CTPenkM Drehen Sie sie im Uhrzeigersinn Drehung gegen den Uhrzeigersinn
EN RU ES CN DE
Specyfikacje Tableau des spécifications fHFR Tabella delle specifiche cihiatsal dsn
Product Care & Use
Model D5 Modele D5 BHE D5 Modello D5 D5 Jissdl  Don'tinstallthe mount i front of the airbags.
Klis do paska Wymiary. 110XG8 Sxo2 mm | 43332 7042061 Dimension du clp arriére: 110x68.5x52.5mm / 4.33x2.70x2.06in 139991y 75 110468.5x52.5mm / 4.33x2.70x2.06in Dimensione della custodia batteria: 110x68.5x52.6mm / 4.33x2.70x2.06in 110x68.5x52.5mm/ 4.33x2.70x2.06in el il pas . )
Wymi 2erokosé wewnelrzna tyinego zacisku (maksymaina/ minimaina): i Largeur intérieure de la pince (maximum / minimum): 55-96mm / 2.16-3.78in N Ky 99Uy 7 ORBOE (BA | &): 55-96mm /2.16-3.78in AN Larghezza intema del supporto (Massimo / Minimo): 55-96mm / 2.16-3.78in 55-96MM / 2.16-3.78iN :(51 ad¥) aall) Al cluall SNl a sl . The temperature, pressure, type & cleanness of the surface all affect the time the
lymiary 55-96mm / 2.16-3.78in Dimension ! RE3 77277 Dimensione N A ol dhesive takes to bond.
Wymiar wspornika konsoli érodkowej: 167x72.5x40mm / 6.57x2.85x1.57in Taille du support pour console centrale: 167x72.5x40mm / 6.57x2.85x1.57in H93 2K~ RF—L¥ 4 X: 167x72.5x40mm | 6.57x2.85x1.57in Dimensione della base del cruscotto: 167x72.5x40mm / 6.57x2.85x1.57in 167X72.5x40MM / 6.57x2.85x1.57i : 2,35 1 (Sa 33 s e adhesive takes to bond.
Zacisk wylotu powietrza Wymiary: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in Dimension du ciip de sortie d'air: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in RiHAY Y 75 94x45x37mm | 3.70x1.77x1.45in Dimensione della clip di uscita aria: 94x45x37mm / 3.70x1.77x1.45in 94x45x37mm /3.70x1.77x1.450n : ) sall 7 sae e pan
* The adhesive is designed for permanent adhesion. If you want to remove the
Waga Calkowita waga produktu wynosi ok. 190g / 6.700z Poids Le poids total du produit est d'environ 190g / 6.700z g HBWERLN190g/6.700z Peso Il peso totale del prodotto & di circa 190g / 6.700z 0 6.70 /632 190 1 sm il Jaa¥1 0350 o sticker base from your car dashboard in the future, warm with a hair dryer and
use a controlled prying & twisting action while holding the surface down. A sawing
Material | Plastik, silikon, metalowa Matiére Plastique, gel de silice, métal HE TIAFYY, YUY, 2R Materiale Plastica, silicone, metallo Ol  Aisne AN Ay action with ordinary dental floss to cut through the adhesive layer can also work well.
, use dedicated adhesive removal products.
Pierwsze kroki Comment utiliser A Inizio dell uso duesseilly * Ifthe mount eventually comes unsiuck flom the sticker base, you can ty sightly
. pomoca Ktéra . Foummme dun sidge collant qui peul étre oo«e surle cuirou des surfaces mgales Le support de OS> KEEEEEGFATREVRACLEYFTS N2, BUNHRZY RASE "E pud imegolar. Il supporto di Bally ki S b Bl (g g sl it el 1 A e Lol (S Qg B 82l Sy dampening the adhesive surface of the mount to renew stickiness before reapplying
ama ntage peut ge collant lu-mérm HEERZY RCHYHITS NS, BURTES, E5LEBCL. HOBAPERCLERT . che & pit in A 8 i 0 o 310 ) e 3 551 S 5] Sl 8 A S oY D13 g L ia tothe sticker base or directly to the surface.
Kiora miejscach Véhicules. Si i 5. COLSBHATARY KERELEATHHE, BANCARY KEHAREROR altri luoghi o veicoli. Prima del iuiizzo, Lei ] i) o] O Ay 01 £ S i 50
vous 698 st e sur e siége pour restaurer son adhérence. HERL, TORMERETED, sulla base per ripristiname fappiccicosita. . - * pa

Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty caims, contact us at the mail below that corresponds
with your region. Please include your Amazon order number and product mode number.

Amazon US orders: support1 @acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast com
Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide afier sales service for products purchased from any
official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also contact them
directly for service or warranty issues.
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